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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
26 maart 1998 door de Minister
van Sociale Zaken verzocht
haar van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk
besluit "tot uitvoering, wat
het jaar 1996 betreft, van
artikel 7, § 2, derde lid, van
de wet betreffende de afschaf-
fing of de herstructurering
van instellingen van openbaar
nut en andere overheids-
diensten, gecoördineerd op
13 maart 1991", heeft op
23 april 1998 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première
chambre, saisi par le Ministre
des Affaires sociales, le
26 mars 1998, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "portant exécution, pour
l’année 1996, de l’article 7,
§ 2, alinéa 3, de la loi rela-
tive à la suppression ou à la
restructuration d’organismes
d’intérêt public et d’autres
services de l’Etat, coordonnée
le 13 mars 1991", a donné le
23 avril 1998 l’avis suivant :
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Artikel 7, § 2, tweede lid, van de wet betreffende

de afschaffing of herstructurering van instellingen van

openbaar nut en andere overheidsdiensten, gecoördineerd op

13 maart 1991, bepaalt dat vanaf 1992 de in die bepaling

bedoelde ontvangsten welke van het Rijksfonds voor sociale

reclassering van de minder-validen werden overgedragen naar

het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

worden doorgestort aan de Schatkist. Artikel 7, § 2, derde

lid, van dezelfde wet, belast de Koning ermee om, bij een in

Ministerraad overlegd besluit, jaarlijks het bedrag alsmede

de modaliteiten van die storting aan de Schatkist, te

bepalen.

Het voorliggende ontwerp beoogt uitvoering te geven

aan het bepaalde in artikel 7, § 2, derde lid, van de

voornoemde wet, wat de aan de Schatkist door te storten

ontvangsten voor het jaar 1996 betreft.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

De Raad van State, afdeling wetgeving, heeft enkel

bij de aanhef van het ontwerp de volgende opmerkingen te

formuleren :

- op het einde van het eerste lid van de aanhef schrijve

men "..., inzonderheid op artikel 7, § 2, derde lid,

ingevoegd bij de wet van 26 juni 1992;";

.../...
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- in het vijfde lid van de aanhef dient de datum van het

overleg in de Ministerraad te worden vermeld, zijnde

13 maart 1998.

-------------
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PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

L’article 7, § 2, alinéa 2, de la loi relative à la

suppression ou à la restructuration d’organismes d’intérêt

public et d’autres services de l’Etat, coordonnée le 13 mars

1991, dispose qu’à partir de 1992, les recettes visées dans

cette disposition, qui ont été transférées du Fonds national

pour le reclassement social des handicapés à l’Institut

national d’assurance maladie-invalidité, sont versées au

Trésor public. L’article 7, § 2, alinéa 3, de la même loi,

charge le Roi de déterminer annuellement, par arrêté

délibéré en Conseil des ministres, le montant ainsi que les

modalités de ce versement au Trésor.

Le présent projet entend pourvoir à l’exécution de

l’article 7, § 2, alinéa 3, de la loi précitée, en ce qui

concerne les recettes à verser au Trésor public pour l’année

1996.

EXAMEN DU TEXTE

Le Conseil d’Etat, section de législation, formulera

les observations suivantes uniquement à propos du préambule

du projet :

- au premier alinéa du préambule, il conviendrait d’écrire

à la fin "..., notamment l’article 7, § 2, alinéa 3,

inséré par la loi du 26 juin 1992;";

.../...
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- au cinquième alinéa du préambule, i l y a lieu d’inscrire

la date de la délibération du Conseil des ministres, à

savoir le 13 mars 1998.

-------------------



CE - 6 - L. 27.558/1

De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren J. DE BRABANDERE,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
D. ALBRECHT,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. D. ALBRECHT.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de H.
W. WEYMEERSCH, adjunct-referen-
daris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. D. ALBRECHT.

Le rapport a été présenté par
de M. W. VAN VAERENBERGH, audi-
teur. La note du Bureau de coor-
dination a été rédigée et exposée
par M. W. WEYMEERSCH, référen-
daire adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS J. DE BRABANDERE


